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Практичні заняття з предмету «Культура мовлення в англомовному, 

німецькомовному та україномовному соціумі» 

ТЕМА 1. Мова і мовлення. Культура мовлення та її основні комунікативні 

ознаки. 

ТЕМА 2. Культура усного спілкування: загальні вимоги тажанрово-видові 

особливості. 

ТЕМА 3.Мовні засоби підсилення комунікативної виразності перекладача. 

ТЕМА 4. Культура мовлення без меж і кордонів. Мовленнєвий етикет як основа 

міжособистісної взаємодії. 

ТЕМА 5. Основні форми колективного спілкування. Культура ведення фахових 

засідань, конференцій, дискусій, дебатів тощо. 

ТЕМА 6. Особливості культури писемного мовлення. Найтиповіші помилки. 

ТЕМА 7. Культура наукового мовлення як основа ефективності пошукової 

діяльності. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Практичне заняття № 1 

Тема:  "Мова і мовлення. Культура мовлення та її основні комунікативні 

ознаки" 

План практичного заняття:  

1. Пояснення термінів "мова" і "мовлення". Визначення культури мовлення 

та її важливості в сучасному суспільстві.  

2. Комунікативні ознаки культури мовлення. Пояснення основних 

комунікативних ознак культури мовлення, таких як ввічливість, належна 

артикуляція, дотримання норм граматики та правопису, належна інтонація 

тощо. 

3. Порівняння комунікативних ознак культури мовлення в англомовному, 

німецькомовному та україномовному соціумі. 

4. Вплив культури мовлення на міжкультурну комунікацію.  Розгляд 

важливості культури мовлення в міжкультурному спілкуванні. 

5. Виявлення різниці у комунікативних нормах і стилістиці мовлення в різних 

культурах. 

Практичні вправи: 

 Розгляд і обговорення прикладів ситуацій міжкультурного спілкування. 

 Проведення ролевих ігор або ситуаційних завдань, що сприяють розвитку 

культури мовлення. 

 

 

 

 

 

 

 



Практичне заняття № 2 

Тема:  " Культура усного спілкування: загальні вимоги та жанрово-видові 

особливості" 

План практичного заняття: 

 

1. Вимоги до культури усного спілкування.  

2. Огляд загальних вимог до культури усного спілкування, таких як чіткість, 

зрозумілість, логічність, належна артикуляція, гучність, швидкість 

мовлення тощо. 

3. Пояснення важливості дотримання цих вимог в різних соціальних і 

культурних контекстах. 

4. Жанрово-видові особливості усного спілкування. Визначення основних 

жанрів усного спілкування, таких як діалог, монолог, презентація, дискусія 

тощо.  

5. Розгляд особливостей кожного жанру, включаючи структуру, мовні 

засоби, типи аргументації, використання невербальних засобів тощо. 

 

Практичні вправи 

 

 Проведення рольових ігор, де студенти відтворюють ситуації реального 

спілкування та використовують різні жанри усного мовлення. 

 Виконання вправ на вдосконалення вимог до культури усного спілкування, 

таких як управління голосом, паузи, мовні розбори тощо. 

 Аналіз та обговорення зразків усного мовлення. 

 Розгляд і аналіз зразків усного мовлення в різних жанрах з використанням 

англійської, німецької та української мов. 

 Обговорення сильних сторін та можливих вдосконалень у використанні 

культури усного спілкування. 



Практичне заняття № 3 

Тема:  " Мовні засоби підсилення комунікативної виразності перекладача" 

План практичного заняття: 

1. Комунікативна виразність в перекладацькій діяльності. Огляд поняття 

комунікативної виразності в контексті перекладацької діяльності. 

2. Визначення важливості комунікативної виразності для точного та 

ефективного перекладу. 

3. Мовні засоби підсилення комунікативної виразності. 

4. Представлення різних мовних засобів, які можуть бути використані для 

підсилення комунікативної виразності, таких як лексика, граматика, 

стилістика, мовні фігури, риторичні засоби тощо. 

5. Розгляд конкретних прикладів та вправ на застосування цих засобів у 

перекладі. 

Практичні вправи: 

 Проведення різноманітних вправ, спрямованих на розвиток 

комунікативної виразності перекладача, таких як вправи на переклад ідіом, 

вправи на переклад стилістичних засобів, вправи на переклад емоційних 

висловів тощо. 

 Аналіз та обговорення зразків перекладу. 

 Розгляд і аналіз зразків перекладу з використанням різних мовних засобів 

для підсилення комунікативної виразності. 

 Обговорення сильних сторін та можливих вдосконалень у використанні 

мовних засобів. 

 

 

 

 

 



Практичне заняття № 4 

Тема:  " Культура мовлення без меж і кордонів. Мовленнєвий етикет як основа 

міжособистісної взаємодії" 

План практичного заняття: 

1. Культурні особливості мовленнєвого етикету. Огляд поняття 

мовленнєвого етикету і його важливості для міжособистісної взаємодії. 

2. Розгляд різних культурних варіацій мовленнєвого етикету в 

англомовному, німецькомовному та україномовному соціумах. 

3. Стандарти мовленнєвого етикету. Представлення основних стандартів 

мовленнєвого етикету, таких як ввічливість, ввічливість, культурна 

чутливість тощо. 

4. Обговорення прикладів правильного та неправильного використання 

мовленнєвого етикету. 

5. Міжкультурна комунікація і мовленнєвий етикет. Розгляд викликів та 

можливостей міжкультурної комунікації в контексті мовленнєвого 

етикету. 

6. Вивчення різних культурних норм та звичаїв, що впливають на 

мовленнєвий етикет. 

Практичні вправи: 

 Проведення практичних вправ, спрямованих на розвиток навичок 

мовленнєвого етикету, включаючи рольові ігри, симуляції ситуацій та 

обговорення випадків з реального життя. 

 Аналіз та обговорення випадків міжкультурної комунікації 

 Аналіз ситуацій міжкультурної комунікації, включаючи приклади з 

різних країн та культур. 

 Обговорення способів вирішення конфліктів та покращення 

міжкультурного розуміння через використання мовленнєвого етикету. 

 

 



Практичне заняття № 5 

Тема:  " Основні форми колективного спілкування. Культура ведення 

фахових засідань, конференцій, дискусій, дебатів тощо" 

План практичного заняття: 

1. Огляд основних форм колективного спілкування. Основних форми 

колективного спілкування, включаючи фахові засідання, конференції, 

дискусії, дебати тощо. Розгляд особливостей та вимог кожної форми 

спілкування. 

2. Підготовка до фахових засідань, конференцій, дискусій та дебатів. Розгляд 

процесу підготовки до фахових заходів, включаючи планування, підбір 

матеріалів, дослідження теми, структурування виступу тощо. 

3. Обговорення важливості комунікативних навичок та ефективного ведення 

заходів. 

4. Культура ведення фахових засідань, конференцій, дискусій та дебатів. 

5. Аналіз основних елементів культури мовлення під час фахових засідань, 

конференцій, дискусій та дебатів, таких як структура виступу, вживання 

мови, використання жестів та міміки, слухання тощо. 

6. Вивчення норм та звичаїв культури мовлення в англомовному, 

німецькомовному та україномовному соціумах. 

Практичні вправи 

 Проведення практичних вправ, спрямованих на розвиток навичок ведення 

фахових засідань, конференцій, дискусій та дебатів. 

 Рольові ігри та симуляції, що допомагають студентам відчути себе в ролі 

учасників заходів. 

 Обговорення та аналіз 

 Обговорення результатів практичних вправ. 

 Аналіз сильних та слабких сторін студентів у веденні фахових заходів та 

рекомендації щодо подальшого вдосконалення.  

 



Практичне заняття № 6 

Тема:  " Особливості культури писемного мовлення. Найтиповіші 

помилки" 

План практичного заняття: 

1. Особливості культури писемного мовлення. Обговорення різних аспектів 

культури писемного мовлення, включаючи формальність, точність, 

структурування тексту, використання відповідної мовної реєстрації тощо. 

2. Порівняння особливостей культури писемного мовлення в англомовному, 

німецькомовному та україномовному соціумах. 

3. Найтиповіші помилки у письмовому мовленні. Аналіз та обговорення 

найпоширеніших помилок у письмовому мовленні, таких як граматичні 

помилки, неправильне вживання лексики, недостатня структурування 

тексту тощо. 

4. Виділення ключових аспектів, на які слід звертати особливу увагу під час 

письма. 

5. Правила та стратегії для уникнення помилок. Представлення правил та 

стратегій, які допоможуть студентам уникнути поширених помилок у 

письмі. 

Практичні вправи: 

 Проведення практичних вправ, спрямованих на покращення навичок 

письма, уникнення помилок та використання культурних конвенцій. 

 Перегляд та обговорення виконаних вправ для навчання на конкретних 

прикладах. 

 Обговорення результатів практичних вправ. 

 Аналіз поширених помилок, зроблених студентами, та рекомендації щодо 

подальшого вдосконалення. 

 Висвітлення ключових висновків та важливих аспектів культури 

писемного мовлення.  

 



Практичне заняття № 7 

Тема:  " Культура наукового мовлення як основа ефективності пошукової 

діяльності" 

План практичного заняття: 

1. Основні принципи наукового мовлення. Огляд основних характеристик 

наукового мовлення, таких як точність, чіткість, логічність, 

обґрунтованість. 

2. Порівняння особливостей наукового мовлення в англомовному, 

німецькомовному та україномовному соціумах. 

3. Культура написання наукових текстів. 

4. Обговорення вимог до структури та оформлення наукових текстів, 

включаючи вступ, методологію, результати, висновки, список 

використаних джерел. 

5. Вказівки щодо ясного формулювання думок та уникнення 

неоднозначностей. 

6. Використання мовних засобів у науковому мовленні. Аналіз та 

обговорення мовних засобів, які сприяють науковій точності та чіткості, 

таких як терміни, визначення, конкретні приклади тощо. 

Практичні вправи 

 Проведення вправ на написання наукового тексту з використанням 

отриманих знань та навичок. 

 Групова або індивідуальна робота з корекції текстів та обговорення 

помилок. 

 Висвітлення ключових висновків та важливих аспектів культури 

наукового мовлення. 

 Етика наукового мовлення. Розгляд принципів етичного поводження в 

науковому мовленні, включаючи цитування джерел, визнання 

співавторства, відповідальність за дослідження та інтелектуальну 

власність. 



 Обговорення етичних випадків та ситуацій, пов'язаних з науковим 

мовленням. 
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Інтернет-джерела 

Christine Porath: Warum Höflichkeit gut für den Betrieb ist.  

https://www.ted.com/talks/christine_porath_why_being_respectful_to_your_coworkers_is_good_for_busi

ness/transcript 

Schau dir "2 Techniken, um Vielredner höflich zu unterbrechen" auf YouTube an 

https://youtu.be/S1mCIw7pC_4 

Schau dir "Wie du immer gelassen in Stresssituationen bleiben kannst - Stoizismus" auf YouTube an 

https://youtu.be/64P8y6Kho8Y 

Schau dir "Charisma lernen: 4 erprobte Charisma-Techniken von Maxim Mankevich" auf YouTube an 

https://youtu.be/6vXAEzvG_fc 

Schau dir "Charisma lernen - Die 9 Signale der Magnetischen Körpersprache" auf YouTube an 

https://youtu.be/F3THgldYM7w 

 

Schau dir "9 Sprachtricks, die dein Selbstbewusstsein sofort stärken werden" auf YouTube an 

https://youtu.be/Be4Csiig9E0 

 

Schau dir "8 Strategien, um Psychospiele zu stoppen - Psychospielchen erkennen lernen" auf YouTube an 

https://youtu.be/Abj3as2ppeM 

 

Schau dir "Wie du mit negativen und schwierigen Menschen umgehen solltest." auf YouTube an 

https://youtu.be/r1LfYOle-zg 

 

https://www.google.com/search?q=politeness+and+culture+of+speech&client=ms-android-

xiaomi&prmd=invx&sxsrf=AOaemvLtQb5SyxdBBgrnTPpxOBmc-

94WrA:1632246776471&source=lnms&tbm=vid&sa=X&ved=2ahUKEwj_2a-

K0ZDzAhUjhP0HHU1IAGQQ_AUoA3oECAIQAw&biw=360&bih=559&dpr=2#fpstate=ive&vld=cid:824b272c,v

id:Fv9SXfCJO4k,st:0 

Speaking: Being polite - how to soften your English 

https://youtu.be/rQN4-l5AXE0 

Politeness Theory 

https://www.youtube.com/watch?v=Oc9t48GI0JA 

Linguistics for Dumb Me Series - Sociolinguistics: Politeness 

https://youtu.be/5bCakZHeF8Y 

 

https://www.ted.com/talks/christine_porath_why_being_respectful_to_your_coworkers_is_good_for_business/transcript
https://www.ted.com/talks/christine_porath_why_being_respectful_to_your_coworkers_is_good_for_business/transcript
https://youtu.be/S1mCIw7pC_4
https://youtu.be/64P8y6Kho8Y
https://youtu.be/6vXAEzvG_fc
https://youtu.be/F3THgldYM7w
https://youtu.be/Be4Csiig9E0
https://youtu.be/Abj3as2ppeM
https://youtu.be/r1LfYOle-zg
https://www.google.com/search?q=politeness+and+culture+of+speech&client=ms-android-xiaomi&prmd=invx&sxsrf=AOaemvLtQb5SyxdBBgrnTPpxOBmc-94WrA:1632246776471&source=lnms&tbm=vid&sa=X&ved=2ahUKEwj_2a-K0ZDzAhUjhP0HHU1IAGQQ_AUoA3oECAIQAw&biw=360&bih=559&dpr=2#fpstate=ive&vld=cid:824b272c,vid:Fv9SXfCJO4k,st:0
https://www.google.com/search?q=politeness+and+culture+of+speech&client=ms-android-xiaomi&prmd=invx&sxsrf=AOaemvLtQb5SyxdBBgrnTPpxOBmc-94WrA:1632246776471&source=lnms&tbm=vid&sa=X&ved=2ahUKEwj_2a-K0ZDzAhUjhP0HHU1IAGQQ_AUoA3oECAIQAw&biw=360&bih=559&dpr=2#fpstate=ive&vld=cid:824b272c,vid:Fv9SXfCJO4k,st:0
https://www.google.com/search?q=politeness+and+culture+of+speech&client=ms-android-xiaomi&prmd=invx&sxsrf=AOaemvLtQb5SyxdBBgrnTPpxOBmc-94WrA:1632246776471&source=lnms&tbm=vid&sa=X&ved=2ahUKEwj_2a-K0ZDzAhUjhP0HHU1IAGQQ_AUoA3oECAIQAw&biw=360&bih=559&dpr=2#fpstate=ive&vld=cid:824b272c,vid:Fv9SXfCJO4k,st:0
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https://www.youtube.com/watch?v=Oc9t48GI0JA

